48 Razne stvari.

Slovensko slikarstve im kiparstve. Tudi
slovensko slikarstvo in kiparstvo je doseglo leta
1892. nekaj lepih uspehov. Omenjamo tukaj le
mimogredé, da je naslikal gosp. Ogrin z Vrhnike
veliko sliko: «Sv. Anton» za Ljubljansko frandi-
skansko cerkev. Slika je posneta v Drobtinicah,
morebiti jo objavimo tudi v listu ali na platni-
cah. — Gosp. Lud. Grile, slikar v Ljubljani, je
dobil srehrono svetinjo na lanski razstavi v Plov-
divu na Bolgarskem. — Kipar Vek. Progar iz
Celovea je izklesal za Kamnigko Zupno cerkev
lepo skupino Matere BoZje. V Celovikem mu-
zeju je pred kratkim razstavil petero manjgih
kiparskih del. Nekaterih slikarjev dela smo vi-
deli tu pa tam razstavljena, n. pr. gosp. Grilca
portret Ant. Knez-a, gosp. Iv. Franketa portret
biviega deZ. predsednika Winklerja i. dr. Umet-
nisko se je prenovila lepa Zupna cerkev v
Kranju po trudu gosp. dekana Ant. MeZnarca.
0 tem hodemo porocali ved, kadar hodemo
mogli. Tudi mlade nase moéi, sedaj na aka-
demiji Dunajski, obetajo sadi. — Vse prijatelje
nase umetnosti prosimo, da bi nam toéno poro-
¢ali o novih proizvodih, ali nam poslali risane
ali fotografovane posnetke znamenitejsih del.
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Iz znanstvenega slovstva v Avstriji.

ssArgos® Zeitschrift fir krainische Landes-
kunde. lzdaje Alfons Miillner, muzealni kustos
v Ljubljani. Stane na leto 4 gld. in izhaja na
mesec na 1 — 11, péle. — V rokah imamo
b. stev. L. leta tega lista z zanimivo vsebino,
n. pr. o kranjskih gradisc¢ih (gradisée pri Sve-
tem Mihaelu pri Hrenovicah), pise g. Milllner;
Metternich und Gentz auf dem Laibacher Con-
gresse, pise pl. Radies; seZiganje mrlicev pri
starih narodih in razna porodila, zlasti iz mu-
zeja. Vsekako je list zanimiv.

V Gradeu v zalozbhi «Styrias izhaja velika
s»sSvetovna zgodovina‘* profesorja in dvornega
svétnika dr. Jan. K. pl. Weiss-a v nemskem
Jjeziku. Onim naroénikom, ki segajo iz znanstve-
nih namenov po velikih zgodovinskih delih,
lahko priporoéamo to delo bolj, nego druga
neméka dela iste vrste. Weiss je nam Slovanom
praviénejsi nego drugi nemgki pisatelji; posebno
se odlikuje z nenavadno obSirnim znanjem, v
obliki pa z lepe pisave. O njegovem katoliskem
staliéu nam niti ni treba govoriti. VIIL zvezek,
ki nam je pred o¢mi (obstoje¢ iz osmih snopi-
éev po 50 kr.), obdeluje versko precsnovo na
Angleskem, verske prepire na Nem&kem, opi-
suje Karola V., Filipa I. in njegove vojske. Zla-
sli zanimiv je zadnji oddelek o umetnosti in
slovstvu v 16, in 17. stoletju. O smrti Rafaelovi
n. pr. piSe: «Rafael je umrl zaradi mrzlice, ka-
tero so mu zdravniki slabo zdravili, 37 let star,
na veliki petek, svoj rojstveni dan, 6. malega
travna leta 1520. Zalost nad njegovo smrtjo je
bila v Rimu in po Laskem velika. Pape je
to¢il bridke solze. Njegovo truplo je lezalo pod
sliko ,Izpremenjenje’. Bembo mu je postavil na
grob ta nadpis:
1lle hic est Raphael, timuit quo sospite vinci
Rerum magna parens et moriente mori.»
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Druzba sv. Cirila in Metoda.

Izgel je «Vestnik> VI, ki porofa o sedmi
véliki skup&éini dné 28, julija v Postojni. Do-
hodkov je hilo lani 9.905 ¢gld., stro$kov 8.556 gld.
77 kr. PodruZnic je na Kranjskem 45, na gta-

-jerskem 28, na Koroskem 14, na Primorskem 18.

Udoy je 9.007. Druzba napreduje; sedaj vzdriuje
pet svojih zavodov, pet drugih podpira. O slov-
slvenem delovanju te druzbe poroamo sproti v
«Slovstvus, - L.
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Trije popravki,

Gospod urednik! Menim in se nadejam, da
mi ne bodeta zamerila dva ¢islana sotrudnika
Vagega lista, ako naznanim o sledecih treh stva-
reh svojo misel. V 12. Stevilki leta 1892, «Dom
in Svet»-a se ¢ita pri opisu Kamnika na str. 554:
«Stari grad ali Karnik». Po krivici so zaceli
pisatelji Kamnigki stari grad (Oberstein) imeno-
vati Karnek (prim. <Kranjska mestas str. 29) ali
pa Karnik. Ljudstvo gradd tako ne imenuje.
Ta spaka prihaja v knjige iz tiskovne pomote,
katero je nmapravil Valvasor (XI, 427), a jo tudi
sam popravil, ko je zapisal na koncu detrtega
zvezka med tiskovne pogreske «Karnek 1. Kam-
nek». Grad se je torej imenoval Kamnik, po
nemsko pa Stein in pozneje Oberstein.

Vistem sestavku stoji ime mekinske opatinje
Goljanec zapisano <Klara Poljancevas. A pravo
je Goljanec, ker ima Valvasor (XI, 373) «<Clara_
Galianitzinn von Gorzs ; Milkowicz, Kloster in
Krain, sir. 174 jo imenuje «<Galliani¢ (Gallienig)»,
in jaz sem v Vidmu v dveh izvirnih pismih
nadel zapisano: <Gollianizs. Bolj pravo bode
torej Goljanec.

Filologov se sicer bojim, vendar oéitno po-
vem, da mi razlaga Vavie Vasi na str. 563.
ni vied. Ime spada med srednjevisokonemske
paperke. Nekoliko prisiljeno je pa razlagati ime
iz besede <bautaras, kar je neméko <Fallthiirs,
Zdi se mi ta-le razlaga verjetnejia. Grajski
oskrbniki so bili v srednjem veku nasim kme-
tom dobro znani. Nemci so zvali takega moZa
«Walter» ali <Walthotes,*) Slovenci so pa iz
poslednje besede napravili svavpet». Vem za
nekega Nemea, ki se pise «Walthers, in njegov
gospod je sludajno «Verwalters (oskrbnik). Po-
znam pa tudi higo, kateri se rede <pri Vavptue.
Mogote je potemtakem, da je kak grajski oskrb-
nik sezidal hiSo ali gradi¢ (od katerega so haje
Se ostanki v zemlji) ondi, kjer sioji Vavia Vas.
Ko so hige narasle, imenovali so vas po <vavptu»
(kateri je morebiti imel tudi ondotni brod v na-
Jemu) Vavptova Vas, <p» je izpadel, in odtodi je
sedaj med ljudstvom znapa Vaviova (ne Bau-
tova) Vas. Nemgko ime je vas dobila od oblike
Walter. Zalo je po nemsko, kakor prita neka
izvirna listina, Ze leta 1501, bhilo zapisano: Val-
tersdorf, danes pa piSejo Waltendorf. A, k.

#) Prim. Lexer, Mittelhochdeutsches Worterbuch.
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Stovstveno bofiéno darilo je 1. snopic
Slovensko -nemikega besednjaka Wolfovega, ki
Je izsel te dni in se sedaj razpodilja,

Izdaje in urejuje dr. Fr. Lampe.

Tiska :Kci;oﬁa Tiskarna*t




